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Montaje

1. Retire la tolva para texturas de su embalaje.

2. Consulte las Piezas, de la página 3. Sustituya la man-
guera de drenaje del pulverizador por el kit de manguera
de drenaje (21) y (29) que se incluye con la tolva para
texturas. Retire el soporte para cubos del pulverizador.

Montaje de la tolva para texturas en
el pulverizador

1. Fig. 1. Coloque los dos pequeños collares (A) en el
manillar extendido del pulverizador (B), a aproximada-
mente 19 cm del resalte del carro del pulverizador.

7.5 in
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2. Fig. 4. Coloque el codo (18*) en la salida de pintura del
pulverizador.

*El codo (18) no encaja en 233706, 233716, 245040,
245042, 245044, 245046–245049, 245099, 825040
y 825042.

3. Fig. 2. Coloque el collar grande (C) provisionalmente
sobre la bomba del pulverizador. Retire el tapón (30)
y guárdelo para su uso futuro.

4. Fig. 2. Levante el extremo delantero del pulverizador.
Haga rodar el pulverizador hasta que la bomba quede
encima de la abertura (E) de la tolva. Descienda la
bomba dentro de la abertura y, si la bomba quedara
floja, apriete la abrazadera (E).

Fig. 2
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5. Fig. 3. Deslice el collar (C) hacia abajo, hasta que quede
al nivel de la ménsula de pie (57). Apriete con la llave
Allen (56).

6. Fig. 3. Haga girar el retén (G) alrededor del collar. Sujete
el retén a la ménsula de pie (57) mediante el pasador.

Fig. 3
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7. Fig. 4. Coloque el asa de la tolva para texturas en los
dos collares (A). Coloque el asa de forma que encaje en
el pulverizador. Gire los retenes (F) de los collares sobre
el asa de la tolva. Apriete los collares al bastidor usando
la llave Allen (56).

Nota: Es posible que tenga que inclinar hacia atrás el
pulverizador para que el asa de la tolva no interfiera con
el soporte de la manguera del pulverizador. Ajuste los
collares (A) según sea necesario.

TI0070BFig. 4
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Pulverizadores
Ultra con carros
verticales

Pulverizadores GMax 5900HD y Ultra 
con carros inclinados hacia atrás
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Piezas

Pos. Ref. Pieza Descripción Cant. Pos. Ref. Pieza Descripción Cant.

1 243443 TOLVA, textura 1
2 194422 PLACA, correa, tolva 1
3 243209 CORREA, tolva 1
5 114251 TORNILLO, cabeza, cab hex 16
7 243210 PLACA, tolva 1
8 111040 CONTRATUERCA, nylock, 5/16–18 15
9 114968 RUEDA ORIENTABLE, 

giratoria, placa 2
10 115735 TAPÓN, tubería 1
11 194420 ARANDELA, tolva 1
12 194430 BLOQUE, pestillo 1
13 114970 PASADOR, anillo 1
14 114971 ATADURA, cuerda 1
16 195676 ASA, tolva 1
18 109544 CODO, tubería no representada 1
19 100644 TORNILLO, cabeza, 

sch no representado 2
20 194425 COLLAR, eje no representado 1
21 194180 MANGUERA, acoplamiento, 

1,83 m no representado 1

22 112143 TORNILLO, cabeza, sch 4
24 108483 TORNILLO, resalte, sch 2
25 195684 COLLAR 2
26 195685 COLLAR, soporte 2
27 195787 ENGANCHE, brazo 2
29 241717 KIT, deflector no representado 1
30 115626 TAPÓN, biselado 1
31 102905 ABRAZADERA, manguera 2
32 115646 PERNO, transportador 2
34 195683 BLOQUE, ménsula 1
43 115625 ARANDELA, defensa, 3/8 4
45 102471 TORNILLO, cabeza troncocónica 2
47 115624 ARANDELA, defensa 6
51 100678 TORNILLO, cabeza, cab hex 1
53 100527 ARANDELA, lisa 1
54 102268 ARANDELA, ondulada 2
56 101821 HERRAMIENTA, llave allen, 5 mm 1

no representado
57 195975 MÉNSULA, pie 1
58 105521 TAPA, extremo 2

Kit de accesorios

Kit de la rueda 243428
1. Fig. 1. Retire los tornillos (5) y las tuercas (8). Retire

la ménsula de pie (57). Instale los tornillos (5) y las 
tuercas (8).

Fig. 1 TI0073A
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2. Fig. 2. Coloque las ruedas para la configuración
Autónoma o Tolva para texturas en el pulverizador.

Fig. 2 TI0067A
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Kit de conversión 243392, usar con los modelos Ultra Max 1595 y GMax� 5900 Hi-Boy

1. Fig. 1. Retire la válvula de pie (A) de la bomba.

Fig. 1

A

TI0074A

2. Fig. 2. Instale el kit de conversión 243392 en la bomba.

Fig. 2

243392

TI0075A

Kit de conversión 245310, usar con los modelos GMax� 7900

1. Fig. 1. Retire la válvula de pie (A) de la bomba.

A

Fig. 1

2. Fig. 2. Instale el kit de conversión 245310 en la bomba.

245310

Fig. 2 ti1890a
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Kit de conversión 245311, usar con los modelos GM1030�
1. Fig. 1. Retire la válvula de pie (A) de la bomba. 

Deseche B.

A

B

ti1891aFig. 1

2. Fig. 2. Instale el kit de conversión 245311 en la bomba.

245311

ti1892a
Fig. 2

Kit de manguera 243380, usar con los modelos GM1030 GMax 7900 y las plataformas de cubierta
1. Fig. 1. Retire el tubo de aspiración y el filtro de malla (B)

de la bomba, y la tapa (10) de la tolva. 
Instale el tapón (30).

Fig. 1
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B
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2. Fig. 2. Instale el conector de 90� en la bomba y el
conector recto en la tolva.

Fig. 2 TI0072A

Plataformas
de cubierta

GMax 7900

GM1030
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Notas
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Garantía Graco y limitación de responsabilidades
Graco garantiza que todo equipo fabricado por Graco y que lleva su nombre, está exento de defectos de material y de mano de obra
en la fecha de venta por parte de un distribuidor autorizado Graco al cliente original. Por un período de doce meses desde la fecha de
venta, Graco reparará o reemplazará cualquier pieza o equipo que Graco determine que está defectuoso. Esta garantía es válida
solamente cuando el equipo ha sido instalado, operado y mantenido de acuerdo con las instrucciones por escrito de Graco.

Esta garantía no cubre, y Graco no será responsable, del desgaste o rotura general, o cualquier fallo de funcionamiento, daño o
desgaste causado por una instalación defectuosa, una aplicación incorrecta, abrasión, corrosión, mantenimiento incorrecto o
inadecuado, negligencia, accidente, manipulación o sustitución con piezas que no sean de Graco. Graco tampoco será responsable
del fallo de funcionamiento, daño o desgaste causado por la incompatibilidad del equipo Graco con estructuras, accesorios, equipo o
materiales no suministrados por Graco, o por el diseño, fabricación, instalación, operación o mantenimiento incorrectos o por las
estructuras, accesorios, equipo o materiales no suministrados por Graco.

Esta garantía está condicionada a la devolución, a portes pagados, del equipo que se reclama está defectuoso a un distribuidor
autorizado Graco, para la verificación del defecto que se reclama. Si se verifica dicho defecto, Graco reparará o reemplazará, libre de
cargo, cualquier pieza defectuosa. El equipo será devuelto al comprador original, con los costes de transporte pagados. Si la
inspección del equipo no revela ningún defecto de material o de mano de obra, se efectuarán las reparaciones a un precio razonable,
que incluirá el coste de las piezas, la mano de obra y el transporte.

ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA, Y SUSTITUIRÁ A CUALQUIER OTRA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO, PERO SIN
LIMITARSE A ELLO, LA GARANTÍA DE COMERCIALIZACIÓN O LA GARANTÍA DE APTITUD PARA UN FIN DETERMINADO.

La única obligación de Graco y el único recurso del comprador para el incumplimiento de la garantía será según los términos
mencionados anteriormente. El comprador acepta que no hará uso de ningún otro recurso (incluyendo, pero no limitado a, daños
incidentales o consiguientes de pérdidas de beneficios, pérdidas de ventas, lesión personal o daños materiales, o cualquier otra
pérdida incidental o consiguiente). Cualquier acción por el incumplimiento de la garantía debe realizarse antes de transcurridos dos
(2) años de la fecha de venta.

Graco no garantiza, y rechaza cualquier petición de garantía relacionada con accesorios, equipo, materiales o componentes
vendidos, pero no fabricados, por Graco. Estos productos vendidos, pero no fabricados, por Graco (tales como motores eléctricos,
motores a gasolina, interruptores, mangueras, etc.) estarán cubiertos por la garantía, si la hubiera, del fabricante. Graco
proporcionará al comprador asistencia razonable en la demanda de estas garantías.

Bajo ninguna circunstancia, Graco será responsable de los daños indirectos, fortuitos, especiales o indirectos resultantes del
suministro por parte de Graco del equipo mencionado más adelante, o del equipamiento, rendimiento o uso de ningún producto u
otros bienes vendidos al mismo tiempo, tanto en lo que se refiere a un incumplimiento de contrato como a un incumplimiento de
garantía, negligencia de Graco o de cualquier otra forma.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings
entered into, given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties
reconnaissent avoir convenu que la rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis et procédures
judiciaires exécutés, donnés ou intentés à la suite de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les procedures concernées.

COBERTURA ADICIONAL DE LA GARANTÍA
Graco proporciona una garantía extendida y una garantía que cubre el desgaste de los productos descritos en el “Programa de
Garantía del Equipo Contractor de Graco”.

Todos los datos, escritos y visuales, contenidos en este documento reflejan la información más reciente 
sobre el producto disponible en el momento de su publicación, Graco se reserva el derecho de realizar cambios 

en cualquier momento, sin previo aviso.

Oficinas de ventas: Minneapolis, MN; Plymouth
Oficinas en el extranjero: Bélgica, China, Japón, Corea

GRACO N.V.; Industrieterrein — Oude Bunders;
 Slakweidestraat 31, 3630 Maasmechelen, Belgium

Tel.: 32 89 770 700 – Fax: 32 89 770 777
IMPRESO EN BELGICA  309–012 10/2004


